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87. EL COLUMPIO PARA NIÑOS(ET-E06) 
MEDIDAS:1260 x 520x 1660 mm 

Function introduction: To improve balance and coordinating ability of children. 

Approaches: Sit on the hanging seat, hold to the handle of seat with both hands, 

and swing by movement of barycenter of the body. Used by children only. NO 

hand touching the upright post during playing. 

Función: Mejora el equilibrio y la capacidad de coordinación de los niños. 

Uso: Siéntese sobre el asiento, agarre con ambas manos la barra y haga 

movimientos oscilatorios El aparato es adecuado sólo para niños. 

Nota: No tocar la columna horizontal central durante el juego.  
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88. EL BALANCÍN (ET-E01) 
MEDIDAS:2000 x380x 800 mm 

Function Introduction: To train children’s coordinating and balancing capability.  

Approaches: Two persons stand on the round rubber tubes on both sides of the 

teeterboard separately with hands holding the handrails. This seesaw is only for 

children 

Función: Aumenta la coordinación y el equilibrio de los niños.  

Uso: Dos niños se sientan en los asientos de goma  de ambos lados del 

balancín, agarrando la barra. El aparato es adecuado sólo para niños.  
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89.EL BALANCÍN ESPACIAL (ET-T02) 
MEDIDAS: 2100x 800x 1320 mm 

Function Introduction: An interesting way of training the body’s coordinating 

and balancing capability. Training method: Two persons stand on the round 

rubber segments on both sides of the seesaw with hands holding the arced 

handrails. 

Función: El aparato es apropiado para mejorar la coordinación y el equilibrio 

corporal. 

Uso: Dos personas están de pie dentro de los círculos, marcados por las gomas. 

Agarrando con ambas manos las  barras del arco, se hacen movimientos de 

arriba abajo y viceversa. 
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90.EL PUENTE COLGANTE (ET-R01) 
MEDIDAS: 3135 x 700x 1050 mm 

Function introduction: To build up balance and coordinating ability, increase the 

children’s courage and enhance their sense of exercise.  

Notice: Walk from one end to the other with hands holding the horizontal bar on 

both sides and feet stepping on hanging pipes. 

Función: Mejora la coordinación y el equilibrio. 

Nota: Ande sobre los tubos colgantes, agarrando bien con ambas manos las 

barras horizontales  
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91.EL BANCO CON RESPALDO (XB-X03) 
MEDIDAS: 1520 x 560x 1100 mm 

Function Introduction: For relaxation and entertainment. 

Función: Es adecuado para la relajación y entretenimiento.  
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92.BANCO SIN RESPALDO (XB-P03) 
MEDIDAS: 1530 x 350x 540 mm 

Function Introduction: For relaxation and entertainment. Three persons can use 

it simultaneously. 

Función: Es adecuado para  la relajación y  el entretenimiento. El banco puede 

ser usado por tres personas a la vez.  
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93.EL BANCO-COLUMPIO (XB-T03) 
MEDIDAS: 1500 x 630x 1300 mm 

Function Introduction: For relaxation and entertainment. 

Función: Es adecuado para  la relajación y  el entretenimiento  
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94.BANCO CON RESPALDO REDONDO (XB-P03A) 
MEDIDAS: 1530 x 520 x 745 mm 

 

Function Introduction: For relaxation and entertainment. Three persons can use 

it simultaneously. 

Función :Es adecuado para  la relajación y  el entretenimiento. El banco puede 

ser usado por tres personas a la vez.  
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BANCOS PARA DESCANSO 
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95.BARRA HORIZONTAL (XB-WG12) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



IIIBBBEEERRRCCCOOOLLLMMMEEEXXX,,,   SSS...   LLL   ...  

C/ Rey Pastor, 40-A 28914 Leganés (Madrid) SPAIN 
Ph: 3491-6800125  Fax: 34-91685-7021 ventas@ibercolmex.com 

96.BARRAS PARALELAS (XB-WG13) 

 

Function Introduction: To increase arm strength and build up the muscular 

endurance of your shoulders and arms. 

Approaches: Stand between the two bars and take hold of the two bars 

respectively with two hands. Hold up your body, and then swing back and forth 

or bend your legs to make your feet leave the ground. Relax and revert. 

Función: Aumenta la fuerza de los brazos y la resistencia muscular de los 

hombros . 

Uso: Colóquese entre las dos barras y agárrelas con ambas manos. Eleve su 

cuerpo y luego balancéese hacia delante y atrás., también puede doblar las 

piernas para alejase del suelo. Repita. 
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97.POSTES PARA LA RED DE TENIS (XB-WG05) 
MEDIDAS: 2370x 1097 x 107 mm 

            RED DE TENIS (XB-W04)  

Function Introduction: Used for amateurish exercise, tennis training and games 

Función: Es adecuado para jugar al tenis a nivel de aficionados.  
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98.TABLÓN DE ANUNCIOS (XB-G01) 
         MEDIDAS: 900 x 89x 1100 mm 

Function Introduction: Used for caution and introduction. 

Función: Se utiliza para indicaciones. 
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99.POSTES PARA BÁDMINTON (XB-WG07) 
MEDIDAS: 1340 x 610 x 155 mm 

            RED DE BÁDMINTON ( XB-WG06) 

 

Function Introduction: Used for amateurish exercise, badminton training and 

games. 

Función: Es adecuado para jugar al bádminton a nivel de aficionados. 
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100.POSTES DE VOLEIBOL  (XB-WG09) 
MEDIDAS: 1800 x 900 mm 

 
       101.RED DE VOLEIBOL (XB-WG08) 

Function Introduction: Used for amateurish exercise, volleyball training and 

games 

Función: Es adecuado para jugar al voleibol a nivel de aficionados  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


